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[3:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.
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[3:2] ALLAH babu wani abin butawa sai Shi, Rayeyye, Na har abada
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[3:3] Ya saukar da wannan littafi a gare ka, da gaskiya, yana tabbatar da
duk littatafan da suka gabace shi, kuma ya saukar da Attaurah da Linjilah,
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[3:4] kafin nan, don su shiriyar da mutane, kuma Ya saukar da littafin
dokoki. Wadanda suka kafirce wa ayoyin ALLAH sun jawo wa kansu azaba
mai tsanani. ALLAH Shi Mai girma ne, Mai azabar ramuwa.
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3:5] Babu wani abin da ya boye wa ALLAH, a gasa ko a cikin sammai.
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[3:6] Shi ne Ya yi maku suffa a cikin mahaifa yadda Yake so, babu wani
elaha abin bauta sai Shi; Ma daukaki, Mafi hikimah.
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[3:7] Shi ne wanda Ya saukar da wannan littafi gare ka, a cikin shi akwai
ayoyi mara gewaye-gewaye — wanda sune makakafan ainihin littafin — da
kuma wasu ayoyi masu yawan ma’na ko ayoyi masu kama da juna. Wanda
suke da shakka a zukatansu suna bin ayoyi masu yawan ma’na don su
birkita da tawilin shi. Babu wanda ya san sahihin tawilin shi sai ALLAH da
wadanda suke da zurfin ilmi. Suna cewa: “"Munyi imani da wannan - dukkan
shi daga wurin Ubangiji mu yake.” Sai wanda suke da hankali ne kawai zasu
kula.
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3:8] Ubangijin mu kada ka bari zukatanmu su raunana, bayan da yanzu Ka
shiryad da mu. Ka bamu rahaman Ka; Kai ne Mai yawan kyauta.
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[3:9] “Ubangijin mu, lalle Kai Mai tara mutane a ranar da ba ta da makawa.
ALLAH ba Ya taba karya alkawari.”
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[3:10] Wanda suka kafurta dukiyar su ba zai tallafa masu ba, ko ‘ya’yan su,
daga wurin ALLAH. Wa'yannan su ne makamashin wuta.
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[3:11] Kamar mutanin Fir'auna da wasu kafin su, sun garyata ayoyinMu
saboda haka, ALLAH Ya yi masu azaba saboda zunubansu. ALLAH mai
tsananin aiwatar da igaba ne.
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[3:12] Ka ce wa wanda suka kafurta, “Za’a rinjayeku, sa’annan a tara ku
zuwa jahannama; wurin zama na baqin ciki.
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[3:13] Wata aya na daresi ya gudana gare ku da dakarun soja biyu da suka
hadu - daya runduna tana yaqi ne saboda ALLAH, amma dayan na kafurci
ne. Suka gani da idanuwan su cewa yawan su yayi sau biyu. ALLAH Ya na

garfafa wanda Ya so da nasararSa. Wannan zai bada rashin shakka ga masu
basira.
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Muhimmancin farko dabam-dabam

[3:14] An gawata wa mutane abubuwan jin dadin duniya, irin su mata,
samun yara, tarin yawan zinariya da azurfa, horarun dawakai, dobbobi da
hatsi. Wa’annan abubuwan rayuwan duniya ne. Wurin zaman da ya fi yana
wurin ALLAH.
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[3:15] Ka ce, “Bar| in sanar da ku mafi alkhairin wannan: ga wanda suka
aikata aikin tagawa, akwai daga wurin Ubangijinsu, lambuna wanda qoramai
suna gudana cikinta, da tsarkakkun abokan aure, da murna cikin albarkacin
ALLAH.” ALLAH Mai gani ne ga bayin Shi.

M

ll'i:'l‘

Al

Ve (5 A U et U 5 55 o 2

()

[3:16] Wanda suka ce, “Ubangijinmu, munyi imani, don haka Ka gafarta
mana zunuban mu, kuma Ka tsare mu daga azabar wuta.”
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3:17] Su ne haquri, da gaskiya, da biyayya, da yin sadaqgah, da istingifari da
asubah.
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Umurni mafi muhimmanci*

[3:18] ALLAH Ya shaida cewa babu abin bauta sai Shi, hakama mala’iku da
wadanda suke da ilmi. Akan gaskiya da adalci, yana tsaye da adalci; babu
wani abin bautawa sai Shi, Madaukaki, Mai hikimah.



*3:18 Kalmar Shahaadah wanda Allah Ya yi Umurni shi ne: “"La elaha Ella
Allah” "Ba elah abin bauta sai Allah” (dubi kuma 37:35; 45:19). Battatun
Musulumai sun dage akan sai sun gara da wata “"Shahaadah” na biyu da
zaiyyana cewa Muhammad Manzon Allah ne. wannan ma’nar shi "Shirk”
(wanin abin bauta) da tumbe na bayyane ga Allah da manzonSa. Bugu da
gari, wannan ya saba wa manya manyan Umurni cikin 2:136, 2:285; 3:84;
da 4:150-152 wanda aka haramta nuna fifiko daga cikin manzanin Allah,”
sa‘annan rashin yin shela iri guda ga sauran manzani kamar irin su Ibrahim,
Musa, Isah, Saleh da Yunusa, ai an nuna bambanci sa‘annan kuma aka
karya babbar umurnin Allah.

[3:19] Addini kadai da aka yarda da shi wurin ALLAH shi ne “"Musulunci”.
Amma kuma wadanda suka amshi littafi su ne masu musanta wannan, duk
da ilmin da suka samu, saboda kishi tsakaninsu. Bisa ga irin wa’annan masu
kafurcewa ayoyin ALLAH, ALLAH Mafi tsananin hisabi ne.
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[3:20] Idan suka yi musu da kai, sai ka ce, "Ni dai kawai nayi biyayya ga
ALLAH; Ni da wanda suka bi ni.” Kuma ka gaya wa wanda aka bai wa littafi,
da kuma ummiyyai, “Shin zaku yi biyayya?” Idan suka yi biyayya, to sun
shiryu, amma idan suka juya, aikin ka kawai ka sadad da saqo. ALLAH Mai

ganin bayinSa ne.
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[3:21] Wadanda suka kafurta wa ayoyin ALLAH, kuma suka kashe
annabawa ba bisa kan ga’ida ba, kuma suka kashe wanda suke bada umurni
akan adalci daga cikin mutane, yi masu alkawarin azaba mai zafi.
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[3:22] And rushe ayukan su anan duniya da lahira, kuma basu da wasu

mataimaka.
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[3:23] Shin ko ka lura da wadanda aka bai wa sashen littafi, da kuma yadda

ake kiransu su rigi wannan littafin ALLAH, su kuma yi hukunci da shi ga
rayuwansu, amma sai wasu daga cikinsu suka bijire cikin gyama?
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[3:24] Wannan kuwa saboda sun ce, "Wuta ba za ta taba mu ba, sai dai na
wasu ‘yan kwanaki kadan.” Ta haka ne abin da su da kansu suka gaga na
garya ya yaudare su ga addininsu.
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[3:25] Yaya zai kasance ne garesu, lokacin da zamu tara su a ranar da babu
makawa? Za’a biya wa kowace rai ga abinda ta aikata, ba tare da zalunci ba.
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Martaban Allah

[3:26] Ka ce, “"Allahumma mamallakin mulki, Kana bayar da mulki wa wanda
Ka zaba, kuma Kana dauke mulki daga wanda Ka baba. Kana bayar da
daraja wa wanda Ka so, kuma Kana cin zarafin wanda Ka so. Dukkan baiwa
na hannun Ka ne. Kai ne Mai iko akan kome.
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[3:27] “Kana game dare zuwa cikin yini, kuma Kana game yini zuwa cikin

dare. Kuma Kana fitar da mai rai daga mamaci, kuma Ka fitar da mamaci
daga mai rai, kuma Kana arzuta wanda Ka so ba da iyaka ba.



P - -
IRt [ N L o A T TR |
ST (25 el 095 08 Al (SN O gasdl S, Y

Ku zabi abokanan ku a hankali

[3:28] Kada mu’minai su riqi kafirai abokani baicin mu’minai. Wanda ya
aikata wannan shi ba abakin kome ba ne daga ALLAH. An kade wanda tilas
ne yasa suka yi haka domin su guji tsanantawa. ALLAH Ya na fadakar da ku
da ku girmama Shi. Kuma zuwa ga ALLAH ne makoma.
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[3:29] Ka ce, “Ko ku boye tunanin zuciyar ku, ko ku bayyana ta, ALLAH Ya
sani.” Ya san duk abinda ke sammai da qasa. ALLAH Mai iko ne akan kome.
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[3:30] Wata rana kowace rai za ta haifar da dukkan abinda ta aikata na
alkhairi. Amma na ayukan sharri, za ta yi fatan da an kau da su da nesa.
ALLAH Ya fadakar da ku da ku girmama Shi. ALLAH Mai tausayi ne ga
bayinSa.



}.- r 2oy ,..)‘-’ >4 ,Jl-"""" oA 2 ,ﬁ:)‘
_}UJMQ}uH . ¢meu: UHP

A Ty AL

A ) 9ac

[3:31] Ka ce, “Idan kuna son ALLAH, to ku bi ni.” ALLAH sai Ya so ku, kuma
Ya gafarta maku zunuban ku. ALLAH Mai gafara ne, Mafi jingai.
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[3: 32] Ka ce, "Ku yi da'a ga ALLAH da manzo.” Idan sun juya baya, ALLAH
baya gaunan kafirai.
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[3:33] ALLAH Ya zabi Adam, da Nuhu, da iyalin Ibrahim, da iyalin Amram
(manzani) zuwa ga mutane.
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[3:34] Zuriyan su daya ce. ALLAH Majiyine, Masani.
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Haifuwan Maryam
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[3:35] A lokacin da matar Imran ta ce, “Ubangiji na, na kallafad da abin da

ke cikin cikina gareKa ga baki daya, saboda haka Ka karba daga gareni. Kai
Mai ji ne, Masani.
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[3:36] Sa’ad da ta haife ta, sai ta ce, “"Ubangijina, na haifi ‘ya mace” -
ALLAH Ya san abin da ta haifa - "namiji bai zama kama da mace ba. Na
bata suna Maryam, kuma ina nema mata tsarin Ka da zuriyarta daga
Shaitan rajim.
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[3:37] Sai Ubangijinta Ya karbe ta karba mai kyau, Kuma Ya renad da ita,
reno mai kyau, a garkashin Zakariyya. A duk sa’ad da Zakariyya ya shiga
masallacin ta ya tarad da tanada na abinci da ita. In ya tambaya, “"Maryam,
gada ina ne ki ka sami wannan?” Sai ta ce, “"Daga wurin ALLAH. ALLAH Ya
na arzuta wanda Ya so babu iyaka.”



[3:38] Daga nan ne Zakariya ya roqi Ubangijinsa: “Ubangijina, Ka bani da
irin wannan; Kai Mai jin addu’ai ne.”
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[3:39] Mala’iku suka kira shi sa’ad da yake sallah a masallaci: (suka ce)

“ALLAH Ya na yi maka bushara na Yahaya; mai gaskanta maganar ALLAH,

mai daraja, mai halin kirki, kuma da annabi na cikin salihai.”
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[3:40] Ya ce, “Yaya zan samu yaro, alhali na tsufa, kuma matata rama ce?”
Ya ce, "ALLAH Mai aikata abinda Yake so ne.”
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[3:41] Ya ce, “Ubangijina, Ka nna mini alama.” Ya ce, “"Alamarka ita ce, kada
ka yi magana da mutane har na kwana uku, ban da ta hanyar ishara. Kuma
ka yawaita zikiri ga Ubangijinka; da yin tasbihi dare da rana.”



L LAY e AN 2t T2 5 4 -:-.f;-"}_f" Tt ——
u:‘,\l.n.‘n,,o“-_a.j-] 9 M‘Aﬁ\ ‘:}Lf’::.z)ALi Aén..’i-\..l\g»]bl}

Maryam da Isah

[3:42] Kuma sa’ad da mala’iku suka ce, “Ya Maryam, ALLAH Ya zabe ki
kuma Ya tsarkake ki. Ya zabe ki daga cikin dukkan matan talikai.
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[3:43] “Ya Maryam, ki bada kai ga Ubangijinki, kuma kiyi sujada da ruku’l
tare da masu ruku’i.”
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[3:44] Wannan labari ne da ya wuce muke bayyana maka. Ba ka nan wurin

lokacin da suke jefa algalumansu domin su zabi mai renon Maryam. Ba ka
wurin lokacin da suke muhawara da juna.
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[3:45] A lokacin da mala’iku suka ce, “Ya Maryam, ALLAH Ya na baki
albishiri mai kyau: Kalma daga gare Shi wanda sunan shi ‘Al-masihu, Isah
dan Maryam. Zai zama mai daraja anan dunya da lahira, kuma ya kasance

daya daga cicin muqarrabai Na.’
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[3:46] “Zai yi magana da mutane tun yana gadon jariri, da kuma lokacin da
ya girma; kuma zai zama daya daga cikin salihai.”
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[3:47] Ta ce, Ubangijina, yaya zan samu da balcm babu wani namijin da ya
taba ni?” Ya ce, "Ta haka ne ALLAH Ya ke halittar abin da Ya ke so. Idan zai
aikata wani al’amari, zai ce ma shi ne kawai, ‘Kasance’ sai ya kasance.
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[3:48] “Zai koya mash| littafi, da hikima, da Taurah da InJ|Ia.”

..-""'

rbg ir} WY W Az 2L w% o J
&L—"‘J _J&:ﬁ\% "'}J@d\d: J\ y_‘;}
fed 22 s
FORK A PRY SN I FC Nt i =l
L-:";-" > “ s TE 5 - f,,"'# PR D G 2 4 ;‘f&}'-" -
A gsh 34l ,T ‘ p_,.fﬂ_,a.‘i—_.—fjl ﬁgj‘i ﬁn\ghﬁ

[3:49] A matsayina na manzo zuwa ga Bani Isra’ila: “Na zo maku da mu’jiza
daga Ubangijinku - ina halitta maku suffan tsuntsu daga yumbu, sa’annan

na hura ta, kuma ta zama tsunstu mai rai da iznin ALLAH. Ina kuma warkad
da makaho, da kuturu, kuma ina rayad da matattu da iznin ALLAH. Zan iya



sanar daku abinda kuke ci, da abinda kuka ajiyewa cikin gidajenku. Wannan
ya isa aya gareku idan ku mu’minai ne.
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[3:50] “Ina mai gaskantar da litattafai na da - Al-taurah - kuma ina halaltad

da abinda aka haramta maku. Na zo maku da isashen hujoji daga
Ubangijinku. Saboda haka, sai ku girmama ALLAH, kuyi mani da’‘a.
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[3:51] "ALLAH ne Ubangljlna da Ubangijinku;* ku bauta ma Shi kadal
Wannan shi ne hanya madaidaiciya.”

*3:51 Wannan shi ne ainihin abin da Isah ya fada a dukkan littafin Injila.
Kalli, misali daga bisharan Yahaya 20:17, da kuma littafi "Jesus: Myths and
Message” na Lisa Spray, Surah 4 (Universal Unity. Fremont, California,
1992).
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[3:52] A lokacin da Isah ya lura da kafirci daga gare su, sai ya ce, "Su wane
ne masu taimako na zuwa ga ALLAH?” Hawariyawa suka ce, "Mu ne
mataimakan ALLAH; munyi imani da ALLAH, kuma mun shaida cewa mu
Musulimai ne.”
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[3:53] “Ubangijinmu munyi imani da abinda Ka saukar, kuma mun bi
manzo; Ka rubuta mu tare da shaida.”
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Mutuwar Isah
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[3:54] Da sukayi makirci, sai ALLAH ma Ya mayar da makirci, kuma ALLAH
ne mMafi iya makici.

*3:54-55 Mun koya cewan an dauke ran Isah, ainihin kansa, watau kenan
an garasa ran shi anan dunya, kafin a kama shi, da azabtad da shi, da kuma
kere holoko, da gangan jikin shi da babu rai (kalli filla-fillan bayyani a shafi
na 22).
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[3:55] Ta haka ne, sai ALLAH Ya ce, “Ya Isah, Ni zan garasa ranka, in
dauke ka zuwa gare Ni, da kuma raba ka daga kafirai. Zan daukaka wanda
suka bi ka akan wanda suka kafirta, har ranar tashin algiyamah. Sa’annan
dukkan ku gare Ni ne makoman ku na qarishe, sa’annan Inyi hukunci
tsakaninku bisa kan gardaman ku.
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[3:56] "Amma kuma wanda suka kafirta, Zan yi masu azaba ma| zafi anan
duniya, da kuma lahira. Kuma basu da wanda zai tallafa masu.”
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[3:57] Amma wanda suka yi imani kuma suka aikata ayyuka na qwaral, Zai
cika masu ladansu. ALLAH ba Ya son azzalumai.
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[3:58] Wa’annan ayoyi ne da muke karanta maka, da tunatarwa mai hikima.
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[3:59] Lalle ne, misalin Isah a wurin ALLAH, kamar misalin Adam ne; Ya
halitta shi daga turbaya, sa’annan Ya ca ma shi “Kasance” sai ya kasance.

Tabbaci na ilmin lissafi

*3:59 An tabbatar da daidaitan halittan Isah da Adam ta hanyar lissafi; an
ambaci Isah da Adam a cikin Al-Quran lamba sau iri daya, sau 25 kowane
daya.
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[3:60] Wannan gaskiya ne daga Ubangulnka, kada kayi wani shakka



Qalubalantar kafirai

[3:61] Idan wani wani yayi musu da kai alhalin ilmin da ka samu, sai ka ce,
“Bari mu tara yaranmu da yaranku, matanmu da matanku, kanmu da kanku,
sa’annan mu roki la’antar ALLAH akan maqgaryata.”
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[3:62] Lalle ne, wannan labari ce ta gaskiya, lalle ne, babu wani elahi sai
ALLAH. Lalle ne, ALLAH Madaukaki ne, Mafi hikimah.
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Gayyata zuwa dukkan Mu’minai

[3:64] Ka ce, “Ya ku mabiya littafi, bari mu yi yarjejeniya mai makama
tsakanin mu da ku: cewa kada mu bautawa kome sai ALLAH; kuma kada

| oo} \.u:;t



mu hada kome da Shi, kada kuma mu bauta wa wani mutum ban da
ALLAH.” Idan suka juya baya, to ka ce, “"Mun shaida cewa mu Musulumai

muke.”
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[3:65] Ya ku mabiya littafi, don me kuke gardama akan Ibrahim, alhali
kuwa ba’ saukar da Attaurah da Injila sai daga bayan shi? Shin baku da
gane wa ne?
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[3:66] Kun sha yin gardama akan abinda kuka sani; don me kuke gardama
akan abinda baku sani ba. ALLAH Shi ne Masani, alhali kuwa ku baku sani
ba.

s 2 2 A £ - - - P
3L+,Jb¢_?5gu@;uﬂﬁgbgjgefy\ W

- &

() &8 2305

[3:67] Ibrahim bai kasance Bayahude ba, kuma da ba Kirista ba ne; shi da
Musulumin hanafi ne, bai kasance cikin masu shirka ba.
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[3:68] Lalle ne mutane mafi cancanta ga Ibrahim su ne wanda suka b| sh|
da kuma wannan annabi, da wanda suka yi imani. Kuma ALLAH Shi ne
Ubangiji da Maigidan mu’minai.
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[3:69] Wasu mabiya littafi suna gurin su batar da ku, amma basu batar da
kowa sai kansu ba tare da saninsu ba.
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[3:70] Ya ku mabiya littafi, don me kuka kafirta da wa’annan ayoyin ALLAH
alhalin kuna masu shaida (cewan wannan gaskiya ne)?
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[3:71] Ya ku mabiya littafi, don me kuka gigita gaskiya da garya, kuma kuna
boye gaskiya da gan-gan?
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[3:72] Wasu mabiya littafi sun ce, “Ku yi imani da ablnda aka saukar wa
mu’‘minai da safe, kuma ku kafirce mashi da yamma; watakila wata rana za
su yi rida.



[3:73] "Kuma kada ku yi imani sai kaman wanda suka bi addininku.” Ka ce,
“Sahihin shirya shine shiryan ALLAH.” Idan suka ce suna da shirya kamar
wannan, ko kuma suka yi gardama da ku game da Ubangijinku, Ka ce,
“Dukkan falala na hannun ALLAH; Ya na bayar da shi ga wanda Ya so.”
Kuma ALLAH Mawadaci ne Masani.
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[3:74] Yakan kebance wanda Ya so da rahamar Shi; ALLAH Shi ne Ma|
yawan falala.
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Ku zama masu rigon amana da dukkan people

[3:75] Ana iya amince wa wasu daga cikin mabiya littafi da ajiya masu
yawa, kuma ya mayar da shi. Amma baza’a amince ba da wani daga cikin su
da ko dinari guda; ya mayar da shi ba tare da ka bi shi ba. Wannan kuwa
saboda sun ce, “Ba lailai ba ne mu rige amana idan muna mu’‘amala da
ummiyyai!”* Ta haka ne suke yiwa ALLAH qgarya, da gan gan.

*3:75 Kafin gano lissafin Al-Quran ta hanyar lambar asiri, wasu mallamai
sun yi garyan cewa Muhammad da jahili ne wanda sam ba zai iya rubuta
littafi mai girma irin wannan ba. Suka murguda ma‘anar kalman “Ummy,”
suna cewa wai ma‘anar ta “jahili” ne. wannan ayar ta hakikanta cewa
"Ummiyyeen” na nufin "marasa littafi” ko “gentiles” (dubi kuma 62:2 da
shafi ta 28).



[3:76] Haqgiga, wanda suka cika alkawarinsu, kuma suna ayyuka na gari,
ALLAH Ya na son masu adalci.
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[3:77] Amma bisa ga wanda suka yi musayan alkawarin ALLAH, da
takalifinsu, a banza, wadannan basu da rabo alahira. ALLAH ba zai vyi

magana dasu ba, kuma ba zai kalle su ba, a ranar tashin algiyama, haka ma
ba zai tsarkakasu ba. Sun jawo wa kansu azaba mai zafi.
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[3:78] Daga cikinsu akwai wanda sukan tufka harsunansu domin su yi
kwaikwayo da littafi, don kuyi tsamanin daga littafi ne, alhali kuwa ba daga

littafi yake ba, kuma su ce daga wurin ALLAH ne, alhali kuwa ba daga wurin
ALLAH yake ba. Ta haka ne suke fadan qarya ga ALLAH, da gan gan.
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[3:79] Ba ya yiwuwa ga mutumin da ALLAH Ya bashi littafi da hukunci da
annabci, sa’annan ya ce wa mutane, “Ku zama bayi na baicin ALLAH.”
Maimakon haka, (zai ce) “Ku duqufa sosai ga aiki ibada ga Ubangijinku,” ta
hanyan littafin da kuke gargadi da kuma darasin da kuka koya.
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[3:80] Haka kuma ba zai umurce ku da ku rigi mala‘iku da annabawa abin
bauta ba. Shin zai umurce ku ne da ku kafirce bayan kuna Musulumai?
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Cika alkawari mafi a‘ala* Manzon Allah na Wa’adi

A

P

'I

[3:81] A lokacin da ALLAH Ya dauki alkawari daga annabawa, Ya na cewa,
“Zan ba ku littafi da hikima. Sa’annan daga baya, wani manzo zai zo ya
tabbatar da abinda ke tare daku. Ku gaskata shi kuma ku taimake shi.” Ya
ce, “Shin kun yarda da wannan, kuma kun jingina ku cika wannan alkawari?”
Suka ce, "Mun yarda. “Sai Ya ce, “Ta haka, kun yi shaida, kuma Nima Na
shaida tare da ku.”

**3:81 Wannan babban tsamanin zaci ya cika yanzu. Manzon Allah na
Wa’adi kamar yadda aka fadi zai zo a wannan ayiyi da Bible littafin Malachi
3:1-21, da littafin Luke 17:22-36 & littafin Mattthew 24:27, ya zo ne ya
tsarkake kuma ya zamantowar, saqonin Allah wanda annabawan Allah suka
kawa, wuri guda daya. Addinin yahudawa, da addinin Kirista, da addinin
Isalama, da addinin Idiyawa, da addinin Buddha, da dai sauran su, an



lalatad da su mai tsanani. Allah ya nufa da Ya tsarkake su ya kuma zama da
Su guda daya a garkashin tutar bautar Allah a kadaice. Allah Ya bada hujjoji
masu dauyi akan garfafa ManzonSa na Wa’adi, wanda aka rubuta sunan shi
ba bisa kan wata jayayya ba a cikin lissafin Al-Quran ta hanyar asiri da cewa
"Rashad Khalifa.” Misali, hadin “abjadi” watau nauyin haruffan "Rashad”
(505), aka hada da abjadin “"Khalifa” (725), aka hada da lambar ayah (81)
zai bada 1311, ko 19x69 (kalli shafi ta 2 don garin hujjoji na daki daki).
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Wanda suka qi yarda Manzon Allah na Wa ad/ Kafirai ne

[3:82] Wadanda suka tawalla bayan wannan su ne fasiqai.
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[3:83] Shin suna neman wani abu ne baicin addinin ALLAH, alhali kuwa
kome dake sammai da gasa sunyi biyayya gare Shi, da son ran su ko kuma
don dole, kuma gare Shi ne makomansu?
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Kada ku fifita daga cikin manzanin Allah

[3:84] Ka ce, "Mun yi imani da ALLAH, kuma da abinda aka saukar mana,
da abin da aka saukar wa Ibrahim, da Isma’ila, da Isyaku, da Yakubu, da
Jikoki, da kuma abin da aka bai wa Musa, da Isah, da annabawa daga



Ubangijinsu. Ba mu bambanta tsakanin kowane dayan su. Kuma mu zuwa
gare Shi muke Musulumai.”
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[3:85] Kowa wanda ya karbi wani addini wanda ba Musulunci ba, ba za’a
karbe shi ba daga wurin shi, kuma a lahira zai kasance cikin masu hasara.
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[3:86] Don me ALLAH zai shiryad da mutanen da suka kafirta bayan yin
imani, kuma bayan sun shaida cewan lalle manzo gaskiya ne, kuma bayan
an basu hujjoji bayyanannu?* ALLAH ba ya shiryad da azzalumai.

*3:86 Ayoyi 3:82-90 sun sanar da mu cewa wanda suka qi imani da manzon
Allah na wa’adi su ba Muslimai ne ba kuma, tunda basu yi imani da Al-Quran
kuma ba. Hujjojin da aka ambata a cikin 3:81 sun nuna zuwa lissafin Al-
Quran ta hanyar asiri, wanda aka baiyyana ta hannun Manzon Allah na
Wa’adi. Duka biyun 3:86 da 3:90 na magana ne akan “kafircewa bayan
imani.”
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[3:87] Wa’annan sun jawo wa kansu la’antar ALLAH, da mala’iku, da
mutane gaba daya.
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[3:88] Za su zauna a cikin ta na madauwami; ba za raga masu azaba ba, ko
saugagawa.

[3:89] Za kade wanda suka tuba daga baya, kuma suka gyara rayuwa.
ALLAH Mai gafara ne, Mafi jinqai.
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Sa’ad da ba karban tuba

[3:90] Wadanda suka kafirta bayan sun yi imani, sa’annan suka qgara fadawa
da zurfi cikin kafirci, ba za karbi tubar su ba; wadannan su ne ainihin
batattu.
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[3:91] Kuma wanda suka kafirta kuma suka mutu a matsayin su na kafirai,
zinari cikke da gasa na fansa ba za karbe shi daga gare su ba, ko da irin
fansan mai yiwuwa ne. Sun jawao wa kansu azaba mai zafi; ba za su samu
masu tallafa masu ba.



Ste Wi (2. A So th g g AL 2 EoTim A g
WIEB o lsanily 20 Lo Thaas 5o 1 LS

[3:92] Ba za ku kai ga masu yin adalci ba sai kun bada sadaqga daga dukiyar
ku da kuke so. Kome kuka bayar na sadaga, ALLAH Masani ne.
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Kada ku haramta abinda ke halal

[3:93] Dukkan abinci da halal ne ga Bani Isra’la, sai da Isra’la suka haramta
wa kansu wasu kafin a saukar da Attaurah. Ka ce, “"Ku kawo Attaurah
sa’annan ku karanta shi, idan kuna da gaskiya.”
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[3:94] Wadanda suka girgiro garya na haramci bayan wannan, suka sa wa
ALLAH su azzalumai ne.
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[3:95] Ka ce, "ALLAH Ya yi gasklya: saboda hak ku bi agidar Ibrahim - na
kadaitawa. Bai taba zama mushriki ba.”
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[3.96] Mafi muhimmancin dakin bauta da aka kafa domin mutane, shi ne
wanda ke Bakka;*wuri mashirya mai albarka ga mutane gaba daya.

*3:96 Wannan surah ce mai baqin farko-M, kuma wannan mai haruffan
"Makka” na ban mamaki da suka zama “"Bakka” wannan ya bari "M” ta jutu
lissafin Al-Quran ta hanyar asiri. Yad da aka saba rubuta "Makka” da zai sa
aukuwar haruffan "M” su garu (shafi ta 1).
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[3:97] A cikin shi akwai ayoyi bayayyanannu: kuma shi ne tashan Ibrahim.
Kowa wand ya shige shi a biye mashi amintaccen wucewa. ALLAH Ya aza
wa mutane nauyi da su kiyaye aikin Haji zuwa wannan daki, ga wanda zai
iya. Amma wanda suka kafirta, ALLAH ba Ya bugatan kowa.
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[3:98] Ka ce, “Ya ku mabiya littafi, don me kuka gi bin wa’annan ayoyin
ALLAH, alhali kuwa ALLAH na shaidan kome da kuke yi?”
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[3:99] Ka ce, “Ya mabiya littafi, don me kuka tare wanda suke so suyi imani
daga hanyar ALLAH, kuma da neman ku murguda ta, alhali kuwa kuna
masu shaida?” ALLAH bai gushe daga abinda kuke aikatawa ba, Masani.
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[3:100] Ya ku masu imani, idan kuka yi biyayya da wasu da aka bai wa
littafi, zasu mayar da ku kafirai bayan kun yi imani.
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[3:101] Yaya zaku kafirta, alhali kuwa an karanta maku wa’annan ayoyin

ALLAH, kuma manzonSa ya zo maku? Duk wanda ya riqi ALLAH kankan zai
kasance shiryeye akan hanya madaidaiciya.
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[3:102] Ya ku masu imani, ku girmama ALLAH kamar yadda ya cancanta a
girmama Shi, kuma kada ku mutu sai in kuna Musulumai.
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[3:103] Ku rigi ALLAH kankan, dukkan ku, kuma kada ku rarrabu. Kuma ku
tuna ni‘imar ALLAH akan ku - lokacin da kuke abokan gaba sai Ya sulhunta
zukatanku. Da iznin Shi, kuka zama ‘yan uwa. Kuma da kuna gabar ramin
wuta, sai Ya tsirad da ku daga gare ta. Ta haka ne ALLAH Ya ke bayyana
maku ayoyinSa, tsammanin za ku shiryu.

Mu’minai suna da hadin kais
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[3:104] A cikin ku ya zama kuna da al-unma da ke kira zuwa ga abin
alkhairi, da yin umurni ga ayuka masu dacewa, da hani daga mugunta.
Wa’'annan su ne masu cin nasara.
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[3:105] Kada ku zama kamar wanda suka rarrabu da jayayya, duk da hujjoji

bayyanannu da aka basu. Saboda wa’annan sun jawo wa kansu mugun
azaba.
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[3:106] Watarana wasu fuskoki zasu hazigance (da murna), kuma wasu
fuskoki zasu bagance (da zullumi). Amma wanda fuskokinsu suka rine, za
tambaye su, “Shin baku kafirta ba bayan kun musulunta? Don haka, sai ku
sha azaba saboda kafircin ku.”
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[3:107] Sa’annan wanda fuskokinsu suka hazigance, zasu yi murna cikin
rahaman ALLAH; wurin ne mazauninsu dauwamami.
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[3:108] Wa’'annan ayoyin ALLAH ne; muna karantad da su gare ka da
gaskiya. ALLAH ba Ya nufin zullumi ga mutane.
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[3:109] ALLAH ne ke da kome da kome dake sammai da gasa, kuma
ALLAH ne ke iko da dukkan al-amari.
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Al'umma mafi kyau

[3:110] Ku ne al'umma mafi kyau da aka tayar cikin mutane: kuna umurni
ga yin adalci, da yin hani daga mugunta, kuma kunyi imani da ALLAH. Idan
mabiya littafi suka yi imani, da zai fi alkhairi gare su. Wasu daga cikin su
sunyi imani, amma mafi yawansu mugaye ne.

[3:111] Ba za su cuce ku ba, wanda ya fi batanci. Idan suka ja fada daku,
zasu juya su gudu. Ba za su taba yin nasara ba.

"Rl prr Gl ,';,-&ﬁ:"-"} “r F ):
wfu‘wé.})m\m&YU}aﬁa '_\ _,'LH ': ;_'_',g_pp
€
,A'::""' };f E - F YT e -
H:’ Q\;@\}if;ﬂ ’éﬂ\',uﬁ;@}igj
[l >
R I R R O TR Rt A K%
YO P AW N Cr PP FORA Y 1Y

.-*"' __ﬁfa,.r#} - o
@ 09w pK5 | grac
[3:112] Ku ji zarafinsu a duk lokacin da kuka gamu dasu, har sai sun riqi
alkawarin ALLAH, da kuma qulla zumunci da ku. Sun jawo wa kansu fushin



ALLAH, kuma sakamakon haka, za ci mutuncin su. Wannan saboda sun
bijire wa ayoyin ALLAH kuma suka kashe annabawa ba bisa ga’ida ba.
Saboda kuma sun qi biyayya suka gaurace.
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[3:113] Dukkan su ba daya ba ne; a cikin mabiya littafi, akwai wanda suke
da adalci. Suna karatu daga ayoyin ALLAH cikin dare, kuma suyi sujadah.
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[3:114] Sun yi imani da ALLAH da ranar lahira, suna umurni ga aiki na gari
da hani daga mugunta, kuma suna hanzari da yin aikin qwari. Wa’annan su
ne daga cikin salihai.
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[3:115] Kuma kome suka aikata mai kyau ba za qi biyansu ba. ALLAH
Masani ne ga masu yin adalci.
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[3:116] Wanda suka kafirta dukiyar su da yaransu ba za su amfane su da
kome ba daga ALLAH. Wa’'annan su ne mazaunan wuta dauwamame.
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[3:117] Misalin abinda suka aikata na aikin qwarai a rayuwan wannan
duniya, kamar misalin goguwar iska ce wanda ta sami shukar mutanen da
suka zambaci kansu, kuma ta shafe shi. ALLAH bai zalunce su ba; su ne
suka zalunci kansu.
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Kada ku yi hulda da munafikai
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[3:118] Ya ku masu imani, kada ku yi hulda da bare wanda basu daina yi
maku fatan abinda zai cutad da ku; suna ma son su ga kun sha wahala.
Kiyayya tana bayyana daga bakinsu kuma abinda suka boye a zukatansu shi
ne mafi muni. Ta haka muke bayyana maku ayoyi, idan kun gane.
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[3:119] Gashi kuna gaunan su, alhali kuwa su basu gaunanku, kuma kunyi
imani da littatafi dukkan shi. Idan suka gamu da ku su ce, “"Mun yi imani,

amma da zaran sun bar wurin, su ciji yatsu don bagin ciki akan ku. Ku ce,
“Ku mutu cikin bagin cikinku.” ALLAH Masani ne ga abin da ke cikin zukata.
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[3:120] Idan wani abu mai kyau ya same ku sai ya zafe su, amma idan wani
abu mara kyau ya same ku sai suyi murna. Idan kuwa kuka yi haquri da
dauriya, kuma kuka tabbatar da adalci, makircin su bazai cutad da ku ba.

ALLAH Masani ne ga dukkan abinda suke vyi.
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Yaqgin Badr
[3:121] Kuma ka tuna lokacin da kai (Muhammad) kana cikin mutanenka
sa’ad da ka tashi ba mu’minai wurin yaqin su. ALLAH Mai ji ne, Masani.



[3:122] Rukuni biyu daga cikin ku sun kusan su gaza, Amma ALLAH ne
Ubangijinsu. ALLAH ne madogara ga muminai.
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[3:123] ALLAH Ya baku nasara a Badr, duk da rashln qarﬂn ku. Saboda
haka, ku girmama ALLAH, don ku nuna godiyan ku.

Sacaillz 588, 8358580 8u8S i ?’,’j'aiig

Mala’ikun Allah na taimakon Muminai

[3:124] Ka gaya wa muminai, “Shin bai isa ba Ubangijinku Ya taimake ku
da mala’iku dubu uku, sun sauko?”

*3:124-125 An ambaci lambobi talatin dabam dabam a cikin Al-Quran.
Jimlar su yazo zuwa 162146, 19x8534. Wannan ya jitu da mu’ujizar lissafin
Al-Quran (kalli shafi ta daya).
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[3:125] Hakiqga, idan kuka vyi haqur| da daurlya kuma kuka tabbatar da
adalci, sa’annan suka kai maku farmaki na ba zato, Ubangijinku zai taimaka
maku da hurorun mala’‘iku dubu biyar.*



[3:126] Ta haka ne ALLAH ke sanar da ku, domin Ya baku bushara mai
kyau, kuma Ya qgarfafa zukatanku. Nasara daga wurin ALLAH take, Shi ne
Mai girma, Mafi hikima.
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[3:127] Ta haka ne Ya kan shafe wasu kafirai, ko Ya kau da su; su masu
hasara kulum.
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128. Ba hagin ka ba ne; Ya na mai tubad da su in Ya ga dama, ko Ya yi
masu azaba don laifin su.
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[3:129] ALLAH ne ke da kome da kmoe dake sammai da gasa. Ya na
gafarta wa wanda Ya ga dama, kuma Ya yi azaba ga wanda Ya ga dama.
ALLAH Mai gafara ne, Mafi jinqai.
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An haramta riban haure

[3:130] Ya ku masu imani, kada ku yi riban da ya haura, da ninkawa bisa
ninki. Ku gimama ALLAH don ku yi nasara.

*3:130 Riba akan ajiya a banki da ruwan da za biya akan bashi halal ne idan
basu haura ba (5-15%). Bankuna suna jarinta sa‘annan su baza wa masu
ajiyar su riba. Tunda dukkan masu hannu jari sun yi na’am kuma ba cuci
kowa ba, daidai ne kuma ya halalta a dauki riwa daga banki (kalli 2:275.
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[3:131] Ku yi hankali da wutan jahannama wanda ke jiran kafirai.

[3:132] Ku yi da’a ga ALLAH da kuma manzo, don ku kai ga rahama.
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[3:133] Ku vyi rige rige zuwa ga samun gafara daga wurin Ubangijinku da
aljannah wanda fadin ta ya mamaye sammai da gasa; tana jiran masu
adalci.
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[3:134] Wanda suke bada sadaqa a C|k|n lokacin da akwai da lokacin da

babu. Kuma su ne masu kashewar fushi, da yafewa mutane laifi. ALLAH na
son masu kyautatawa.

Halayen masu adalci
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[3:135] Idan suka fada cikin zunubi ko suka cutar da kansu, sukan tuna
ALLAH kuma su nemi gafara ga zunuban su - kuma wane ne ke gafarta
zunubai ban da ALLAH - kuma basu nace wa akan zunubai, da gangan.
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[3:136] Wadannan sakamakonsu gafartawa ce daga Ubangljlnsu, da
aljannah wanda goramai suna gudana a cikin ta; nan ne mazauninsu na har
abada. Sambarka da sakamakon masu aiki!
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[3:137] An yi maku hayar ishara daga baya; ku yi yawon duniya kuma ku
lura da aqibar magaryata.
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[3:138] Wannan bayani ne ga mutane, kuma da shirya da waye wa kai ga
masu tagawa.

Nasara ga masu adalci
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[3:139] Kada ku raunana, ko ku yi bagin CIkI saboda ku ne mafi daukaka,
idan kun kasance muminai.
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[3:140] Idan kuka sha wahala, haka ma magiya zasu sha wahala kamarsa.
Mukan sauya kwanakin nasara da kasawa ga mutane. Kuma ta haka ne
ALLAH kan bambanta muminai na gaskiya, sa’annan Ya ba wasun ku
shuhada’a, (mutuwar shahadah). ALLAH baya son zalunci.
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[3:141] Ta haka ne ALLAH kan taurara wanda suka yi imani sa’annan Ya ci
zarafin kafirai.
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Dole ne a gada da’war mu

[3:142] Kuna zaton za ku shiga aljannah ba tare da ALLAH Ya bambanta
wanda yi qoqgari daga cikin ku, kuma ba tare da Ya bambanta masu qarfin
hali ba?
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[3:143] Da kukan yi begen mutuwa kafin ku gan shi, Yanzu gashi kun gan
shi giri-qgiri da idanun ku.
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[3:144] Da Muhammad bai fi zama manzo ba kamar manzani da suka riga
shi. Idan ya mutu ko aka kashe shi, za ku juya baya ku sheqa? Kowa wanda
ya juya baya ya sheqa, bai cuci ALLAH ba ko kadan. Kuma ALLAH zai saka
wa masu godiya.
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Mutuwa gaddara ne

[3:145] Ba wanda ke mutuwa sai d iznin ALLAH, a daidan lokacin ajali. Duk
wanda ya nemi tagaman duniya, za mu bashi daga gare ta, kuma duk
wanda ya nemi sawaban lahira za mu bashi daga gare ta. Kuma za mu saka
wa masu godiya.
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[3:146] Kuma sau da yawa wani annabi ya samu mutanen gwarai da suka vyi

fada tare da shi, saboda ALLAH, ba tare da sun nuna shakka ba don matsi,
kuma basu yi giga ba ko rauni. ALLAH Yana son masu garfin hali.
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[3:147] Maganarsu kawai shi ne cewa, “Ubangijinmu, Ka gafarta mana
zunubanmu, da laifukanmu, uma Ka garfafa mana gwiwayinmu, kuma Ka
bamu nasara bisa kan kafirai.
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[3:148] Saboda wannan, ALLAH Ya saka masu lada anan duniya kuma da
lada mafi kyau a lahira. ALLAH Yana son masu aiki na gari.
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[3:149] Ya ku masu imani, |dan kuka b|yayya ga wanda suka kafirta, zasu
mayar da ku baya a kan diddigen ku, har ku zama masu hasara.
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[3:150] ALLAH kadai ne Maulan ku (watau mai yi maku kange) kuma Shi
ne mafi alkhairin tallabawa.
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Allah ne Mai Iko da Maqgiyan ku

[3:151] Zamu jefa razana a cikin zukatan wadanda suka kafirta, saboda
shirka da sanya wa ALLAH abinda basu da iko. Makomarsu wuta ce; kuma
tir da zullumin mazaunin azzalumai.
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[3:152] ALLAH Ya cika alkawari zuwa gare ku, da kuka rinjaye su da
izninSa. Har sa’ad da kuka nuna shakka, kuka yi jayayya tsakaninku, kuma
ku gi biyayya bayan Ya nuna maku (nasara) da kuka yi fatan samu. Amma
sai, son abin duniya ya dauke hankalin wasun ku, wasu kuma batun lahira



ya fi damunsu. Sa’annan Ya janye hankalin ku daga wurin su don ya gwada

ku. Ya yafe maku. ALLAH Mai falala ne ga muminai.
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[3:153] Lokacin da kuka hanzarta (zuwa samun ganima), ba tare da kulawa
da kowa ba, har ma lokacin da manzo ya ke binku a baya yana kiran ku.
Sanadiyan haka ne, Ya sauya daya baqin ciki bisa wani, domin kada ku yi
baqin ciki akan wani abin da kuka rasa, ko kuyi radadi akan wani wahala hali
da kuka sha. ALLAH Masani ne ga abin da kuke aikatawa.
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[3:154] Sa’annan bayan koma bayan da kuka samu, sai Ya saukar maku da
amintacen natsuwa wanda ya kwantad da hankalin wasun ku. Alhali kuwa,
wasun ku sun fi damuwa ne da kawunansu don son kai. Suka yi tunani game
da ALLAH abinda bai cancanta ba - irin tunanin da suka yi lokacin jahiliyya.
Ta haka ne suka ce, “"Hala kome ya rage gare mu ne?” "*Kome ya rage ne ga
ALLAH.” Suka boye a zukatansu abinda basu bayyana maka ba. Suka ce,
“In da mu aka bar wa kome, da ba kashe ko dayammu ba a wannan yaqin.”
Ka ce, "Da kun tsaya a gidajen ku, wanda aka gaddara da kashewa da sun vyi
rarrafe zuwa godajen ajalin su.” Ta haka ne ALLAH ke gwada ku don Ya
bayyana ainihin abin da ke sadaran ku, kuma Ya jarraba abin da ke
zukatanku. ALLAH Masani ne ga abin da ke cikin sadari.



[3:155] Lalle ne, wanda a cikin ku suka juya maku baya ranar da dakaru
biyu suka gamu, shaidan ya yaudare su. Ke nan wannan ya nuna wasu
ayyukan da suka yi. ALLAH Ya yafe masu. ALLAH Mai gafara ne, Mai
haquri.

[3:156] Ya ku masu imani, kada ku zama kaman wanda suka kafirta kuma
suka ce wa ‘yan’'uwansu da suka yi tafiya zuwa yaqi ko suka yi shirin yaqi
cewa, "“In da sun tsaya da mu da ba su mutu ba ko kashe su.” ALLAH Ya
mayar da wannan ya zama abin bagin ciki a zukatansu. ALLAH ne ke iko da
rayawa da kashewa. ALLAH Mai ganin kome ne da kuke vyi.
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[3:157] Ko an kashe ku ta hanyar ALLAH ko kuwa kuka mutu gafara daga
ALLAH da rahama su ne mafi alkhairi da kome da zasu tara.
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[3:159] Rahama ce daga ALLAH cewa ka zama mai tausayi zuwa gare su.
Idan da ka zama matsananci da mugun-zuciya, da sun watse su bar ka.
Saboda haka, ka yi masu afuwa kuma ka nema masu gafara, kuma ka yi
shawara da su. Sa’annan idan ka yi niyyar zartarwa, ka cika zartad da shiri,
ka dogara ga ALLAH. ALLAH na son anda suka dogara da Shi.*

Alkhairi daga Manzo

*3:159 Kudin da mutanen gasar Amurka suke amfani da su, watau dollar, ia
ce kudi kai da ke dauke da sashen magana wadda ba fi’ili cikinta da cewa:
"Ga Allah muka dogara” (In God we trust). Kuma gaskiya ne cewa kudin
Amurka ita ce mafi garfin kudade a duniya, kuma ita ce ma’‘auni wanda ake
auna sauran dukkan kudade da ita.
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[3:160] Idan ALLAH Ya taimake ku babu wanda zaiyi galaba akan ku.

Kuma idan Ya rabu da ku wane ne wanda zai taimake ku? Ga ALLAH ne
muminai za su dogara.
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Ba wanda ya wuci doka

[3:161] Ko manzo bai iya daukan ganimar yagqi fiye da yake da hakkin
samu. Kowa wanda ya dauka fiye da daidan rabon shi zai yi bayani akan shi
ranar algiyamah. Sa’ad da kenan za biya wa ko wace rai duk abin da ta
samu don ladan aiki, ba tare da zalunci ba ko kadan.

< A T - ""-" > ""'"""' “.
""‘;@'_;&;E B 5n L5y 06 S8 :J;,aJE:.’ ‘_,:a'i

(DA

[3:162] Shin wanda ya nemi yarda daga wurin ALLAH daya ne da Wanda ya
jawo wa kan shi fushi daga wurin ALLAH sa’annan makoman shi
Jahannamah ce, gida mafi zullumi?
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[3:163] Ba shakka darajar su ba daya ba ne wurin ALLAH. ALLAH Mai gani
ne ga dukkan abin da suke vyi.
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[3:164] ALLAH Ya albarkaC| muminai da aikawa da manzo a tsakaninsu, ya
karanta masu ayoyin Shi, kuma ya tsakake su, kuma ya koya masu littafi da
hikima. Kafin wannan, suna cikin babban bata.
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[3:165] A yanzu da kuka samu kikas, alhali kuwa kun samar da sau biyunta
ga (magqgiyanku), kun ce, “"Me yasa wannan ya faru da mu?” Ka ce, "Wannan
abinda ayyukan rayuwan ku suka kawo ne” ALLAH Mai iko ne a kan dukan
kome.
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[3:166] Abinda ya same ku a ranar da dakaru biyu suka kara da juna da
iznin ALLAH ne, domin Ya bambanta muminai.
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[3:167] Sa’annan Ya tona munafukai wanda aka gaya masu, “Ku zo kuyi
fada fi sabili ALLAH, ko ku ba da taimako.” Suka ce, “Idan da mun iya yaqi,
ai da mun bi ku.” Sun fi kusanta da kafirci da imani. Suka furta da bakin su
abinda baya zukatansu. ALLAH Ya san abinda suka boye.



[3:168] Suka ce wa ‘yan‘uwan su, sa’ad da suke tsayawa a baya, “In da sun
yi biyayya da mu, da ba kashe su ba.” Ka ce, "To ku hana na ku mutuwan
mana, idan ku na da gaskiya.”
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Salihai ba su mutuwa na gaske*

[3:169] Ka da ka yi tunanin wanda aka kashe a hanyar ALLAH sun mutu;
suna nan da rai wurin Ubangijinsu, ana ciyar da su.
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[3:170] Suna farin ciki da abinda ALLAH Ya basu daga falalanSa, kuma ]Irg’
da bushra wa abokan su wanda basu mutu tare da su ba, cewa babu abin

tsoro a gare su, ba su da kuma abin bagin ciki.
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[3:171] Suna da bushara na ni‘imar ALLAH da falala, kuma cewa ALLAH ba
Ya hana bai wa muminai ijara.
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[3:172] Ga wadanda suka amsa kira zuwa ga ALLAH da manzo, baicin
wahalar tsananta wa da su sha, kuma suka tabbatar da aikin su na alkhairi,

da yin ayyuka na gari, akwai ijra mai yawa.
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[3:173] Idan mutane suka ce da su, "Mutane suna shiri akan ku ya kamata
kuji tsoron su,” wannan yakan garfafa imanin su ne kawai, sai su ce,
“ALLAH Ya isa mana; Shi ne mafi kyau wakilci.
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[3:174] Sun cancanci ladan ALLAH da falala. Ba cutan da za ta same su,
don sun samu yardan ALLAH. ALLAH ne ke da falalan da babu iyaka.
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Tsoro: shi ne kayan aikin shaidan

[3:175] Sunnan Iblis ne ya ba da tsoro ga mabiyansa. Kada ku ji tsoronsu
amma Ni zaku ji wa tsoro, idan ku muminai ne.
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[3:176] Kada ka bata rai da wanda suke gaugawan yin kafirci. Ba su cuci

ALLAH da kome ba. A maimako, ALLAH Ya nufa cewa ba za su samu rabo
ba a lahira. Sun tanadi mumunan azaba.
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[3:177] Wanda suka zabi kafirci, maimakon imani, ba su cuci ALLAH da
kome ba; sun tadanadi azaba mai zafi.
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[3:178] Kuma kada wanda suka kafirta su yi zoton muna zuga su don
alkhairi ne masu. Muna zuga su ne kawai don mu tabbatar da zunuban su.
Sun tanadi azaba na wulaganci.
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[3:179] ALLAH bai kasance Yana barin muminai ba yadda ku ke, sai Ya
bambanta mara kyau daga masu kyau. Kuma ALLAH ba Ya sanar da ku
gaibu, amma ALLAH na bai wa irin wannan ilmin akan wanda Ya so daga
cikin manzaninSa.* Saboda haka, ku yi imani da ALLAH da manzaninSa.
Idan kun yi imani kuma kuka yi aikin qwarai, za ku samu babban lada.

*3:179 Qarshen duniya ita ce misali daya na gaibu wanda aka bayyana wa
Manzon Allah na Wa’adi. Dubi sharhi akan 72:27.
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[3:180] Kada wanda suke rowa da abinda ALLAH YA basu daga falalanSa
suyi zaton shi ne mafi alkhairi a gare su; a’a’ shi mafi sharri ne a gare su.
Saboda za su dauki dukiyan da suka tara kewaye da wuyan su a ranar
giyamah. Daga qarshe ALLAH Shi ne Mai gadon sammai da qasa. ALLAH
Masani ne ga dukkan abin da ku ke aikatawa.
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Bil’Adama na cin gaba da kangare wa

[3:181] ALLAH Ya ji furcin wadanda suka ce , "ALLAH Matalauci ne, amma
mu mawadata ne.” Za mu rubuta duk abinda suka fada, kamar yadda muka
rubuta kisan da suka yi wa annabawa, ba bisa kan ga’‘ida ba, sa’annan za
mu ce, “Ku sha wuyan azaban wutan gobaras.”
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[3:182] “Wannan abinda aikin ne ya qaddamar.” ALLAH ba Ya zaluntan
bayinSa.
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[3:183] Su ne suka ce, "ALLAH Ya yi alkawari da mu da kada mu yi imani
da kowane manzo, sai idan ya fito da baiko wanda wata za ta cinye.” Ka ce,
“Manzanni kafin ni sun zo maku da hujjoji bayyanannu, har ma da abinda
kuke tambaya yanzu. To don me kuka kashe su, idan kuna da gaskiya?”
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[3:184] Idan suka garyata ka, sun sha garyata manzanni kafin ka, duk da
cewan sun kawo hujjoji bayyanannu, da Al-zabura, da littafi mai haske.
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[3:185] Kowane rai za ta dandani mutuwa, sa’annan ku samu ladan ku ranar
giyama. Duk wanda ya kuskure wuta da kyar, sai ya shiga Aljannah, ya
samu babban nasara. Rayuwar duniya bai fi wahami ba.

Babban nasara



Gojin da ba makawa*

[3:186] Lalle ne za jarraba ku, ta hayar dukiyar ku da rayyukanku, kuma za
ku ji daga wanda aka bai wa littafi, da kuma mushrikai, jafa’i da yawa. Idan
kuka yi haquri da dauriya, kuma kuka aikata aikin gqwarai, wannan zai nuna
garfin imaninku.

*3:186 Bayan mutum ya ci jarrabawan amsa kira daga Allah, bawan Allah
na gaskiya zai more da kikkaken rayuwa mara aibi tun daga yanzu da kuma
har abada, dubi 29:2-3; 10:62, da 24:55.
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[3:187] ALLAH Ya dauki alkawari daga wanda suka karbi littafi: “Ku

bayyana shi wa mutane, kuma kada ku boye shi.” Amma sai suka yi watsi da

shi bayansu, kuma suka yi musayan araha da shi. Tir da musayar zullumi.



[3:188] wanda suke yi alfahari game da ayyukansu, kuma suna son a yaba
su akan wani abin da basu yi ba, kada yi zaton zasu kubuce wa azaba. Sun
jawo wa kansu azaba mai zafi.
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[3:189] ALLAH ne ke da mulkin sammai da qasa. ALLAH Mai iko ne akan
kome.
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Ga wanda suke da hankali

[3:190] Cikin halittan sammai da gas, da sauya dare da rana, akwai ayoyi
ga wanda suke da hankali.
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[3:191] Suna tunawa da ALLAH* sa’ad da suke tsaye, da zaune, da a
kwance, kuma su yi tunani akan halittar sammai da gasa: “Ubangijinmu, ba
Ka halittar da wannan akan banza ba. Daukaka ya tabbata a gareKa. Ka
tsirad da mu daga azaban wuta.
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*3:191 abin bautan ka shi ne duk wanda ko kuma duk abin da ke zuciyar ka
a mafi yawaitan lokuta. Muminai na gaskiya su ne wanda suke tunanin Allah
a lokuta mafi yawaita. Dubi 23:84-89 da shafi ta 27.
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[3:192] “Ubangijinmu, duk wanda Ka shigar a cikin wuta su ne wanda Ka
tozarta. Irin wannan azzalumai basu da mataimaka.
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[3:193] “Ubangijinmu, mun ji mai kira yana kira zuwa ga imani yana
zaiyanawa: ‘Ku yi imani da Ubangiji,” sai muka yi imani. Ubangijinmu, Ka
gafarta mana zunuban mu, Ka kankare miyagun ayyukanmu, sa’annan Ka
karbi rayukanmu muna muminan Kirki.
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[3:194] “Ubangjinmu, Ka ba mu abinda Ka yi mana wa’adi ta hanyar

manzanninKa, kuma kada ka tozarta mu a ranar giyama. Lalle ne Kai ba Ka
saba wa alkawari.”
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Allah Ya amsa

[3:195] Ubangijinsu Ya amsa masu da cewa: “Ni ba na kasa ba da lada ga
mai aiki a cikin ku ga duk aikin da kuka aikata, ko da ku maza ne ko mata -
dai dai kuke da juna. Ta haka kuma, wanda suka yi hijira, kuma aka fitar da
su daga gidajensu, kuma ana tsananta masu saboda Ni, kuma suka yi yaqi
kuma aka kashe su, lalle ne zan gafarta zunubansu kuma in shigar da su
gidajen Aljannah wanda qoramu ke gudana cikinta.” Irin wannan ne lada
daga ALLAH. ALLAH ne ke da kyakkyawan sakamako.
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[3:196] Kada kafirai su burge ka da nasaran zahiri.
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[3:197] Suna morewa ne kawai na gayadadden lokaci, sa’annan makomansu
jahannama ce; tir da makoma na zullumi!
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[3:198] Amma ga wanda suka girmama Ubangijinsu, su ne suka cancanci
gidajen Aljannah inda qoramu ke gudana; nanne mazuninsu na har abada.
Irin zaman da ALLAH zai basu kenan. Abinda ke tare da ALLAH shi ne mafi
alkhairi ga abrarai.
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Salihan Yahudawa da Kirista

[3:199] Lalle ne, wasu ahli-kitab, watau mabiya littafi, akwai masu imani da
ALLAH, da kuma abinda aka saukar zuwa gare ka, da abinda aka saukar
Zuwa gare su. Suna tawaqir ga ALLAH, kuma ba su musayar ayoyin ALLAH
da araha. Wa’yannan za su samu ladan su daga Ubangijinsu. ALLAH Shi ne
mafi sakamakon hisabi.
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[3:200] Ya ku wanda kuka yi imani, ku yi haquri, ku vyi daurlya, ku yi
zamantowar guda, ku girmama ALLAH, domin ku yi nasara.
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